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Abstract

For hundreds of years, the translations of The Analects of Confucius have emerged one after another,
but all can not accurately convey the original meaning, especially for some culture-loaded words.
By selecting several sets of sentences in which “junzi” and “xiaoren” both appear, this paper dis-
cusses the unique meaning of the two words in different contexts and compares their translation,
therefore puts forward the translation technique of transliteration.
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1. 518

—H PR AT AR AL T2 R B MEE X, i e RIRE T4, HEE BRI
A AL AEN, =S HAKIEG S E LA O N2 8. (o8P ERIRNBEE, L7 BB Ok
RFHL, WEIETET — KEFER G, BT BRI AT IS, Rt AMTEEEIRC TSR] 7 il %A
AT AR TFIR GOE) L, HRBARB W AL B R 5E £ FBL T L7 1AM .

2. (iRIE) BEEW
2.1 SpEIAE (RIB) ZiF

BB LB T e, WAL 3 RS ShVE AR AT K, A2 BiA oh [ S A R BRE B 2 7 B
AR GRIED » Horh BN 5 R 25 — IR et Bl 7R . i AR B R P LT3,
Bt (R1E) IR B AMEREARDSR T 3 CGRIE) MBI e k. 1593 2 )5, (iR
NETE . RIS BOCRIAPEHEF B AARLE I, 1687 45, MIRERSERM (PEEZRILT) FT 30F
AAEPE TR iz X A A A AR, GRTE) WE T 1691 FEH BN DUERI R A9NE, 19 e
B3, SE—ERIESRH GRUE) JERAHBL 19 a8 TME] 20 T, GRIE) KR ST
ST AT R BRI ], XA BEA R AN TS, A S [ p BHURE 2% 3k [ A S R 4 [ 1 T AL U
AR A IS RV RA EENSHE L,

22. pEIAH (RiB) HiF

TEER BT RIS GRIE) AR, SEGEAXT A (e R0 2 th AR 2 AN, 1808 4F, 32948
() GRIE) SEREALE BRSO LB RS AL S B AR R P 7 [1]. U, B
[ N PRAFFA A7 0 AL AL S I RORA T E e, SO, 3 AR MAIA T (GRiE) ek
PR 2 20 tHhZ0oR, AT 20 AP EAFHER) CGRIE) JERethifR, Iy b E SN
LR
3. “BF DA EEHR

AR, GRIE) MRIORETREAZ X H 2 ER R R RERIE N, BAZE L2 FAM LA Ttae s
TREBEEN, VPN EARMSAESMIFRSEE ARG, “BT17 5 DN FBEEE R
EZCII ]

fagiit, RIR) BT I EFNK, 1PN SRRIL AT £ (EIERELD
“BT7 ALURRESC 1 hBEEECE ;s 20 ARSI 3 AR, FPRSURMIARIE. T AN
PRSI 1. TRARBUNIN, M TEANNS: 2. FRE: 3. BEEEIHR. MERLMA: 4. B
MU . AT, PRI IR B LS HOR L B AN AR, (T OLRAE R T R BAR TS . TS IA T AR e 2
kA, CRIE) iy “HT7 5 PN IRES XNSCENEE .. REgE,  GRiE) b BT
5 O IO I LCRRILPIE (B XS0 R, b s A, . SRR OL, FELE
AL B B R AL . BUREFERULA) GRIE) POAABGIHFENEE “BT7 5 DN
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£

TR E), I R A R SOR EEBUHA R A T E
Bl 1. B FRMAY, DAFMmHAZ.
“R7 O, ZVEHR BT, BBEA.
BFIPE: The gentleman is dignified, but never haughty; common people are haughty, but never dignified.
[2]
£ 4 4E%. The superior man is even-tempered and good humored but not arrogant; the inferior man is ar-
rogant but not even-tempered and good-humored. [3]
LT ¥: A superior man is composed, but not proud; an inferior man is proud, but not composed. [4]
JE4X 3 The superior man is always at ease without pride. The inferior man is proud without ease. [5]
B REmAL, ADANHTAE .
“RT, HEZEN W, Ads
PHAE-PE: The superior man is catholic and no partisan. The mean man is a partisan and not catholic. [6]
= I9E 3 A wise man is impartial, not neutral. A fool is neutral but not impartial. [7]
T4E1E ¥ The gentleman unites and does not plot with others; the small man plots and does not unite with

others. [8]
Z BT DB PIAN ) T TRAE [R) M5 7 rh o BOAAR B S R R0 SR H T 56 4 AR [R) ) 45 44 T HL AT /e il ad 15 5
EEMERARER “HF 5 “ODN” BEETARHRMR .. £E&%, BEL, FAmELRT, =

AAZyTi R EL “superior” A1 “inferior” SKREIMPIZE XL, X BIRAAEIR SRS ERWZE, TR
— ) N AR R ) e A At A IR T IE AR IR T T 2 e, T e A ik A
BB A A R BT S FTH I “superior man” Al “mean man” I AE IR RS
“superior” A6 HH B “inferior” , “mean man” FRARMFHBELH T 58 — ) ARAN B El 5 FAT N ATE S
RS T AEEAEX BT “gentleman” mEEME—%, KR ILEPIARISIE, B RZHHENE
XA T BARE 5 17— N m T S g s vty ah e 5, mishE G 2 AR
B o R E SRR S AT RADR, FrE R AR CH T B, HERERX T DA
FEERALF N T T 4818,  “common people” X Rt E @ N, kAW LB NN 255K, ERE L
WA 52 A TR, “Small man” gIEYIHZ,  “small” £E48 NI BERT R A AL IS B AT T2
ANTEES, MWERNCAESRE S (RTR) thRE> /D7 ERMFE. 2T 2 HE “wise man” Al
“fool” RE W AA T3 WL AR R R, EARBLZ IR i, R aeik NARZIFTIE R “ BRI A2
N7 AR WS R B T IR B S5 R ZECE AR 3R m AN & LASER J5 S b it 2 5

Bl 2. ByEEGG, DNKBBR.

SO TR, A — b [ R E ) ORRIE, IR B, AREUETE S R S R A

BFIPE: The gentleman is calm and at ease; the Small Man is fretful and ill at ease. [2]

T4E1ERE: The gentleman is open and at ease; the Small Man is full of worries and anxieties. [8]

418 PF: The superior man is broad-minded and free of worries, while the inferior man is always
heavy-hearted and sorrowful. [3]

JA4%: A man of virtue is open-minded and always at ease; a man of meanness is full of distress at all
times. [5]

P Anintelligentleman, said the Master, is carefree while an uncultured man is careworn. [9]

MG FESOEA LR EERE, B TARE. FLORESCH R, A7 25 rEx AL Bl X
FEB T HE) . AR SR L BRI EERE, A EONE TREEIEIE. &%, AN TR &
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38K, BT AR WY S 3 4 3 i ik LA 2 A E VA% 1) 22 3 TR B 1 5 /N N N AEAEPEAE 7R AN A,
D] L7 Acb B 3B 1% T A BRI B R e 25, T ARTRT N 1, TR, A IR B E R Z
] AR T L T B VR — X B 1 Fe N 4% . R EBAE B B G SRR B DL R B s “B T
5 ONNT WL L, SRR LT WINIE R &, G2 TR AL 22 B “superior” A1 “inferior”
RAE R e AT AR HAGR R T — 2200 T “/DN” AT ARG ESAL, HXIER
SR EAA A EAM R 2R, K2 WREEZ LR RHAL, BTG T . BT
JECRIAT T AT IE R ) “gentleman” EIX —iEEE T S RAF R RCA L EA R, PSR E T 5 4
22 B HIRIE N B Bl 207 « 2 RIFAE , (HIE =T HRILS B0 858 RAK, 15 “gentleman”
AN 5 J 18 B 6 “ Small man” JE & — AN BT EE . YRR “intelligentleman” 5 132 ) “ gentleman”
HIARF, E~&H “intelligent” 1 “gentleman” 45410k, HAar&s NG 4 A BEME I EES,
MG #H A NG BFRIEET, A A D, Bk B RUR B Rt S0 ar, w DA 2
KA, (H2VFEmEATAP “uncultured man” fEAEFE NIRA 2L E, HRIEARX BN TIAK
R, BOAS IS ARHARES B R 2 2 BOF PR AR m{H 3R BUK-F A R A AR 2 451 5o T AR 15t
JA 1) “a man of virtue” Fil “a man of meanness” Il B8 i i =, & 56 SR 9 1] £ A8 832 2B AT “ man”
TR TT T AN, T8O B AN ) - o B SR AR Ol R T o LA BRI 2 R A PR R AT A A 1)
THRE TN “gentleman” , X B IRATAT LAE B BB A AL B ARTE 5, BESE SCAGIR 2R AR T 41 2> 358
G AN AEEN, AR PR N e A HL S = A “gentleman” — 1] 2 FRG AN
T

Axd, WA~/ NN RE “H 77 e gin# (LENR), 1 “/DN” T 2ugtin# (F
Rawt), iRl ) NS Ngin E ISR E, Prilsrd 2T, M adEysMmrsist, e
EEE. AR — R RIS BRI IR, Pttt B X N BRSO, R R I BAS E—FpAN[E]
P, (R H X P IS L FAEZE BRI .

#i3. Bk, PMAKRIEN.

UL EAFARE, REEAFE B, SRR TR K7, ARy “ER”
WS YA TR H CER R, DN AN G EER . ANy K5, B2 BAE T
TN, BRNAMEE RS CEINE, BXIREE A CAE, TARAE T 54T B S5 TR A
T, Boksk D, BENAEACEMIG A NGB Bk, Wl E TERE SRR, 58
WHEKE, NNERRFIMBEER, AESFRIER .. =FENR EHEHS Qo) R, B
DAFE PR bt R A AR L

JF]¥: The demands that a gentleman makes are upon himself; those that a small man makes are upon
others. [2]

TAEIEPE: The gentleman seeks everything from himself; the Small Man seeks everything from others. [8]

£ 4 1E1%: The superior man makes strict demands on himself; the inferior man makes excessive demands
only on others. [3]

MBESCAT W, AR B AR SR SCRRARAFAE 7 B, PRI B3Rl Je “3R” i B s, (2
TERAHAFRMAG T ER DI “HF7 5 DN B—E8, BOAERZ L E—M g, X635
REE S CHT7 5 NN FERFEEOL R BBSRA F RS R B RoR R A AT . R
—HRLTITEE K AR S M — i, B EE GRIEY R IR AELE N AE . T B3O
k% “small man” 4k “the superior man” . “the inferior man” . “gentleman” HSZtH#EIL T 2 A AIEHR,

EOPN AR
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4. 458

MEEN, BEEE. & BT . PANT RIGRET P EERMEOUHIE B (RIE) ZXMa
SRAR) ST B, AERR A L o LSl S A AR R o, D 1 B2 R i I R AR IR0 3T
o, PEGENESGEZREN, XRS5 H 307, K 2 S WA 61 1) TR OR XS
“ETT . ODNT MR, Uil 5UOEAR S AR FEELE AT RER B R D T G
SCHAREHAEAT, w0 HEATIURT A P LB 2 EREE A A WA AR A e, DR L B A A B IS T
RPN E Rt — AR ], S RAEBRE, HIPEE “junzi” “xiaoren” SKEHIE, ARJ545 & 0 FEAR
PRy 58 T BT FHAE 77 SR AR I T SRV RE, O “junzi” “xiao ren” IXXFAMRIANGE B AR, XHERE
A UREBLBRATR S BAE, W EHI A R 2, SCRENS R I [ AL ™ ik 77, K b L 4t
SCAEBAAS R 3 A T 5745 A% 4k

EEWMHE
L ZRBHE R S S A R B8 T H 235 Bi(Y C20211454)

&E 3k
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